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AHHOTanis. Y crarTi iiaeTbes Ipo ocobnmBocTi BepOaizarii kortenty FREEDOM sik oqHOTO 13
0a30BHX KOHIIECNTIB MOJITHYHOTO JHCKYPCY B aMEPUKAHCHKOMY TIOJITHYHOMY AWCKYpCI y J00Y
«x0501HOT BiifHM». KoHLENT po3misfaeTbess K JIHIBOKOTHITHBHE SIBMIIE. AHA3 KOHLENTY
3MIACHIOETHCS. HA MaTepiaii MOMITHYHOTO JUCKYPCY SIK OJJHOTO 3 TUIMIB IHCTUTYIIIHHOTO JUCKYPCY, B
SKOMY BIANIPaBHHUK U ajpecar HaOyBalOTh NMEBHUX COMIAILHHUX POJICH, 3aI€KHO BiI IXHBOI ydacTi B
NOMITHYHOMY KHUTTI. ONMC KOHIENTY 3HIHCHIOETHCS MUBIXOM MOOYJOBH HOMIHATHBHOTO TIOJIS
KOHIIETITY, a came, siyipa Ta nepudepii. AHammi3 HanoBHeHHs siapa Konnenty FREEDOM 3niiicHroBaBcst
y IBa eranu. Ha nepiomy etamni moOyqoBaHe sSiIpo AUCKYPCY MOMITHKIB-TIpo(hecioHalliB, MOBHI 32001
IS sikoro Oy OTpUMaHi METOJOM CYIUIbHOI BUOIPKK 3 MPOMOB MOJNITUYHUX JiAepiB. Ha apyromy
erami nodynosaHe sapo koHrenty FREEDOM y nuckypci nepeciyHux TpoMajisiH, MOBHI 3aco0M st
HAINOBHEHHSI SIKOTO OyIM 310paHi BiJl peCHOHCHTIB-BUOOPLIB NUISIXOM ONHUTYBAHHS i3 3aCTOCYBaHHIM
METOAy CHHOHIMIYHOTO 3amimieHHs. [IpoBeneHwii aHaii3 qaB 3MOTy BHOKPEMHTH W ONMCATH PUCH
cXoXkocTi Ta BiAMIHHOCTI sapa koHuenty FREEDOM y muckypcax mnomiTHKiB-ipodecioHaniB 1
BUOOPIIIB — MEPECIYHUX TPOMAJISH, a TAKOK BCTAHOBHTH iXHii 3B’SI30K 1 3aJISKHICTH BiJI T€OMOITUYHIX
TPOLIECIB.

Knrouosi cnosa: nonimuunuii Ouckypc, Konyenm, HOMIHAMUGHe noje KOHyenmy, s0po, Kiovoea
Jexcema, CUHOHIMIYHE POSUUPEHHSL.

Kalishchuk, Diana, Lazuka, Oleksandr. Verbalizing the Concept of Freedom in the Cold
War U.S. Political Discourse

Abstract. The article describes the peculiarities of verbalization of the concept FREDOOM as one
of the basic concepts in American political discourse in the period of “Cold War”. The concept is viewed
as a cognitive phenomenon. The analysis of the concept FREDOOM is carried out on the material of
political discourse as one of the types of institutional discourse in which the sender and recipient acquire
certain social roles, depending on their participation in political life. The description of the concept is
carried out by constructing the nominative field of the concept, namely: the core and the periphery. The
article covers the analysis of the structure of the core, which was conducted in two stages. During the
first stage the core of the concept in the professional politicians' discourse was built, language means for
which were selected from the speeches of political leaders. During the second stage, the core of the
concept under consideration was built in the discourse of ordinary citizens. The linguistic means for that
stage of investigation were collected from respondents-voters by interviewing, using the method of
synonymic replacement. The analysis allowed to distinguish and describe the similarities and differences
in the core of the concept FREEDOM in the discourse of politicians-professionals and voters — ordinary
citizens, enabled to define the relationship and connection of characteristics of the investigated core with
geopolitical events.

Keywords: political discourse, concept, nominative field of the concept, core, key lexeme,
synonymous extension.
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Juana Kamnmyk, Asnexcanap Jlazyka. Oco0enHocTn Bepdoamm3auuu konuenta Freedom B
AMEPUKAHCKOM MOJUMTHYECKOM JUCKYPCe neproaa «XoJ0IHOH BOTHbD)

AHHoTanus. B cratbe ommceBatoTcs ocodeHHOcTH BepOammzanmu KoHuenta FREEDOM kak
OZIHOTO 13 0a30BBIX KOHLIENTOB MOJIUTUYECKOrO IUCKYpCca B @aMEPUKAHCKOM MOJIMTUYECKOM JIUCKYpCE B
aMoxy «XOoJOAHOW BOWMHBI». KOHLENT paccMaTpuBaeTcsl Kak JIMHIBOKOTHUTHUBHOE SIBJICHUE. AHAIIN3
KOHILIENTA OCYILECTBIIICTCSl HAa Marepuajge IOJIUTHYECKOrO JUCKypca KaK OJHOIO W3 THUIIOB
MHCTUTYLIMOHAJIBHOTO JMCKYpca, B KOTOPOM OTIPABUTENb U ajpecar NpPHOOPETAIOT pasHbIe
COLIMAIBHBIE POJM, B 3aBUCMMOCTH OT MX Y4acTUs B IIOJMTHYECKOM >km3HM. OnucaHue KOHLENTa
OCYILIECTBIISIETCS ITyTEM ITOCTPOCHUS. HOMUHATHBHOTO TIOJIsI KOHIIENTA, & UMEHHO, si/ipa 1 iepudepun. B
CTaThbe aHaJM3 HamoJiHeHus siapa koHuenta FREEDOM nposoauics B aBa 3tana. Ha nmepBom stane
MOCTPOGHO SIZIPO JICKYypca TMOJMTHKOB-TIPO(ECCHOHAIOB, S3BIKOBBIE CPEICTBA JIsI KOTOPOro ObLIN
HOJTy4eHbl METOZIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKM M3 peuel noiuThdeckux JjuaepoB. Ha Bropom stame
nocrpoeHo sAnpo koHuenta FREEDOM B auckypce psiioBbIX TpakKIaH, S3bIKOBBIE CPEACTBA IS
HAIlOJIHEHHsI KOTOPOro ObUTM COOpaHbl OT PECHOHIEHTOB-U30UpaTenell myTeM ornpoca ¢ IPUMEHEHUEM
METO/1a CHHOHMMHYECKOTO 3aMelieHus. [IpoBeieHHbI aHaIu3 O3BOIMI BBLIEINUTh U OIUCATh YEPTHI
cxofctBa M pazmuuusa sapa koHuenta FREEDOM B auckypcax MOMMTHKOB-TIPOQECCHOHATIOB U
n30upareseil — psIOBBIX TPaXKIIaH, a TAKKE YCTAHOBUTH UX CBSA3b M 3aBUCUMOCTD OT T€OMOIUTHYECKIX
IIPOLIECCOB.

Kniouegvte cnoga: nonumuueckuii OUCKYpC, KOHYenm, HOMUHAMUBHOE Noje KOHYenma, siopo,
KII04e6as 1eKcema, CUHOHUMUYECKOEe PACUUPEHUe.

Beryn

3 TOrysiAy JIHIBICTUYHOI TEOpli BUBYEHHS MOJITHYHOIO JUCKYPCY € BEIbMHU
aKTyaJIbHUM, a/DKE BIH 3@ CBOEIO MPUPOJIOI0 CIPSMOBAaHWIN Ha BIUIMB Ta MEPEKOHAHHS
ayauTopii, 3m00yTTs ¥ yTPUMAaHHS TOJITUYHOI BN 1 TAKUM YUHOM € PEaJIbHOIO Ta
HA/I3BUYAIHO JUHAMIYHOIO cheporo (PyHKITIOHYBaHHS MOBHOT CHCTEMHU.

I'onoBHe 3aBmaHHSA JHHTBICTUYHOTO aHAII3Y IOJITHYHOTO JWCKYpCY — IIe
PO3KPUTTSI MEXaHI3MYy CKJIQIHUX CTOCYHKIB MIXX MOBOIO, BIIQJIOI0 Ta CYCILIHCTBOM.
B. A. Macnosa Ha3uBae 111 ctocyHku HCTUTyIHUMEU (Maslova 2001). Bona BBaxae,
[0 TOJITUYHUN NUCKYpC — II€ PI3HOBUJ IHCTUTYIIWHOTO CHUIKYBaHHS, BepOaibHa
KOMYHIKAIlisl Y IEBHOMY COLIaJIbHO-TICUXOJIOTIYHOMY KOHTEKCTI, B SIKOMY BIJIIIPABHUK
Ta ajipecaT Ha0yBarOTh NEBHUX COLIAJIBHUX POJIEH 3TIHO iXHBOI YYacCTl Y MOJITUHYHOMY
KUTTI, sIKE 1 € peaAMeToM KoMmyHikarii (Maslova 2001).

Y Mexax Tak 3BaHOTO «IOJITUYHOTO CHUIKYBaHHsD) ICHY€ TI€BHA CHCTEMa
IIIHHOCTEH — comiabHO-TIcCHXoNoriuaux ifed i mormidiB (Denisenko et al. 2007).
0O06’extoM Hamoro gociipkeHHs € koHuent FREEDOM, skwii, 3 ormsimy Ha cydacHy
TEONOJIITUYHY CHUTYyaIlllo, € TPIOPUTETHUM Y BHINE3raJIlaHiii CHUCTeMl IIHHOCTEH
(Denisenko et al. 2007). Ilpenmer mocmimkeHHS — 3aco0u ioro BepOamzaiii B
aMEpUKAaHCbKOMY TMOJIITUYHOMY JUCKYpcl «XOJOAHOI BiHW», BUOpaHI 3 TEKCTIB
MPOMOB aMEPHUKAHCHKHUX MOJITUYHUX JISMYIB LBOTO MEPIOY, Ta OTPUMaHI Y pe3yJbTati
oruTyBaHHA Tepeciyanx rpomaasH CIHIA, ski po3modany MOMTHYHE >KUATTS (CTayu
BUOOpISIMU) y 1ied mepiog. [omoBHa Mera Hamoi poOOTH — TPOAHATIZYBATH
ocobmBocTi BepOanizanii koHuenty FREEDOM y nomituuHOMY JHCKypcl 100U
«XO0JIOTHOI BIMHWY», BUSIBUTH Ta OMMCATH BIIMIHHOCTI Ta / ab0 moaiOHOCTI y BHOOpI
3ac001B BepOastizallii KOHIENTY BUKOHABISIMU PI3HUX COLIAJIBHUX POJICH, BCTAHOBUTHU
3aJICKHICTh a00 HE3AJICKHICTh BepOastizallli KOHIIENITY Bijl T€ONOITHYHUX MPOIIECIB.
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KoHrienT — 1ie ojHe 3 NOHATHh KOTHITHBHOI JIIHTBICTHUKH, sIKE Ma€ 0araTo BU3HAYEHb
3aJIKHO BIJ MIJIXOMIB MEBHMX HAYKOBIIB. KOHIENT po3riafaloTh i3 Pi3sHOMaHITHUX
no3uiid. Mu TpUTPUMyeEMOCST BU3HAYCHHS KOHIIENTY SIK «TJIOOATBHOI MHCICHHEBOI
OJIMHMIII, IO € KBAaHTOM CTpyKTypoBaHoro 3HaHHs» (Popova, Sternin 2002),
3anporionoBatoro 3. ITomoBoro Ta . CrepHinmMm. SIK yBaXaloTh  JOCIiHUKH,
KOHLIENTH (OPMYIOTBCS 3 O€3MOCEPETHHOr0 YYTTEBOTO JIOCBILY, 3 TMPEAMETHOI
JUSUTHHOCTI JTFOJIMHU, 3 MUCJICHHEBUX OMEpalliil 3 1HIIMMU KOHIIENTaMH, 1110 ICHYIOTb B ii
nam’siTi, 3 MOBHOTO CHLUIKYBaHHS, @ TaKOX 13 CAMOCTIMHOTO 3aCBOEHHSI 3HAYCHHSI
MOBHHUX ouHHUIT (Popova, Sternin 2002).

B. Tenis BBaxkae, 110 KOHIIENT — IIe BCe, 10 MU 3HaeMo Tipo 00 ekt (Telia 1996).
Konuent — pe3ynpTaT 1HAMBIAYaJbHOTO IMI3HAHHS, a I1HAWBIAyaJlbHE BUMarae
KOMIDIEKCHHX 3aco0iB Jutsi cBoro BupaxkeHHs (Telia 1996). IIpu JiHMBOKOTHITUBHOMY
MIAXO/l, SIKOTO MU MPUTPUMYEMOCH Y HAIlIOMY AOCIIKEHHI, KOHLIENT PO3MJISAAEThCs
NepeyciM sIK MEHTaIbHA CYTHICTb, SIKa, OJTHAK, MAa€ TICUXIYHUNA 1 MOBHUI aCIIEeKTH.

KoHuenTu sK KOTHITUBHI CTPYKTYPH HE MPOCTO BIJOOPAXKarOTh XapaKTEPHI PUCU
BIAMOBIIHUX EKCTPAIIHTBAIbHUX OO’€KTIB, BOHM BHCTYIAIOTh MHUCIUTEIbHUMU
BIIMOBITHUKAMH TaKUX 00’ €KTIB, (JOPMYIOUH CUCTEMY KOJIEKTUBHHX YSIBJIEHb PO CBIT,
Ky TPUMHATO HAa3MBAaTH MOBHOIO KapTHHOIO CBITY. SIK BIZIOMO, OCHOBY CHUCTEMHU
KOJICKTUBHHUX YSBJICHb TIPO CBIT MOYKHA MPEACTABUTH B CUMBOJIAX, IHITUMH CIIOBAMU —
SK CUCTEMY IIIHHOCTEH.

Metoam 10CTiKeHHSA

Crimparourch Ha nociimpkenss B. Jlenucenko, B. Kimmmonuyka Ta 1O. IIpuBasosa,
MOKEMO CTBEP/UKYBATH, IO CBOOOJA € KIIFOYOBOK KATErOpIE0 LIIHHICHOTO BUMIPY
JIFOJICBKOTO OYTTS, BOHA € HAWBHINOIO Ta abcomoTHOro IiHHICTIO (Denisenko et al.
2007), came Tomy konrent FREEDOM BBakaeTbcss OmHUM i3 0a30BHUX KOHIICTITIB
MOJIITUYHOTO JUCKYPCY.

Hamr ananiz nokasye, mio Jajeko HE BCl BOHM € aKTyaJIbHUMU JUIs BepOasi3arii
konnentry FREEDOM Tta, sk Hacmigok, He Bcl OyayTh BKIIIOUEHI 10 sjapa
HOMIHATUBHOT'O TI0JISI KOHIIENTY Y TMOJITUYHOMY IUCKYpPCi “XO07I0AHOT BIHHU .

Crpykrypy xoHnenty FREEDOM mnpoaHaibi30BaHO —IIUIIXOM  MTOOYIOBH
HOMIHATUBHOTO TIOJISI, IO Tiependayae BCTAHOBICHHS Ta OMUC CYKYITHOCTI MOBHHX
3aco0iB, SIKI HOMIHYIOTh KOHIIENIT Ta MOTO OKpeMi O3HAKH. S7Jp0 HOMIHATMBHOTO TOJIS
MOXKHa BCTAHOBUTH 4Yepe3 CHHOHIMIYHE PO3LIMPEHHS KIIIOYOBOI JIEKCEMH Ta uepe3
aHaJli3 KOHTEKCTIB, Y SIKUX HOMIHY€ETbCS JOCIIIKYBAaHUN KOHIIETIT. Y HAIIOMY BHUIAJKY
1€ TEKCTH MPOMOB aMEPUKAHCHKUX MOJIITUYHUX JisT4iB JOOM «XOJI0IHOT BINHIY Ta JiaHi,
OTpUMaHI y Pe3yJIbTaTi ONUTYBAaHHS EPECITYHUX TPOMAJISH.

Jis  BCTaHOBJIGHHS sijpa HOMiHatuBHOro 1oyt KoHienty FREEDOM
NPOAHANI30BAHO TIIyMaYeHHS kmo4oBol  ekcemrn FREEDOM 'y  TimymauHmx
CIIOBHHMKaX, Te3aypycax Ta CIIOBHMKAaX IOJITMUYHUX TEPMIHIB Takux sK: Merriam-
Webster’s English Dictionary, Collin’s English Thesaurus, Oxford Advanced Learner’s
Dictionary, Longman Dictionary of Contemporaty English, Webster’s Third New
International Dictionary of the English Language Ta in.
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VY BuIesragaHux JieKCUKorpadiuHux JpKepenax kKirodoBa Jsiekcema freedom (a
TaKOX yCi TIOXi/THI BijT Hel) TilymMadath uepe3 HanOmmkanii curoHiM liberty ta Grmi3pkwii
cuHOHIM rights, sixi BxomsiTh 110 simpa kornenty FREEDOM. OkpiM HUX, 70 sipa TaKoXK
MOXKYTh OyTH BKJIIOYCHI Taki JIEKCHUHI OJWHUIN, sK: Independence, sovereignty,
privilege, choice, prerogative, autonomy, self-determination, emancipation, volition,
exemption, frankness, opportunity, generousity, (self) government, ski ckiIagarOTh
CUHOHIMIYHE PO3IIMPEHHS KIIFOUOBOI JIEKCEMHU (3arajibHa KUTbKICTh OJUHMII —16).

OCKUJIbKY HAYaCTOTHIIIOK OJJUHUIICIO B Sl KOHIIENTY € KJIF0YOBA JIeKceMa, Ipo
10 BXKE 3a3HAYaIM BUILE, TO BIIMIHHOCTI YM IMOAIOHOCTI MOYKHA MPOCTEKUTH JIUIIEC B
CHHOHIMIYHOMY PO3IIUPEHHI I1i€1 JiekceMu. Tomy Aiist moOyI0BH si/ipa KOHIETTY (OKpiM
KJTFOUOBO{ JIEKCEMH) B IUCKYPCl BUOOPIIB (TIEPECIYHNX aMEPUKAHIIIB) MU BUKOPUCTAIIN
METO/I CHHOHIMIYHOTO 3aMilleHHs, 3anpornoHoBanuii O. O. JleonteeBum (Leontyev,
Shakhnarovich 1983).

B excnepumenTi B3s0 ydacth 80 pecnonaeHTiB — xureniB CIIIA 3 pizHum
COLIAJIbHUM CTaTycoM Ta BIKOM. PecrioHneHTam Oylio 3alpONOHOBAHO 3aIIOBHUTH
onmuTyBaIbHUK (muB. [omatok A). Y HboMy 1H(OpMaHTaMm MPOIMOHYBaIM BKa3aTu
BimomMocTi mpo cebe (E-mail, im’s, Bik, cTath Ta KpalHy IPOKUBaHHS, a0W
nepekoHaTHcs, 1m0 pecrionaeHTd € xxuremsimu CIIA) ta 3amiautu cnoBo FREEDOM,
MAKPECIeHEe B TEKCT1, HA CHHOHIMIYHUH BiJIITOBITHUK.

Mu nouMIM pECTIOHJICHTIB Ha JIBI TPYIH 3a BIKOBOIO O3HAKOKO, HAPOHKEHI 10
noyatky 1970-x pp. ta micis 1970-x pokiB. Takuii MOALT 3yMOBJICHUN HAJIEKHICTIO
PECIIOH/ICHTIB JI0 PI3HUX MOJMITHYHHUX €TI0X, IO CYTOJOCHE 3 TOJIOM T'€OMOJIITHUHOL
niepioam3antii HoBiTHBOI icTopii 3a Bepciero “Miller Center” (The Miller Center 2015).
JIisl HaIIoro AOCHIIKEHHS Ha LIbOMY €Talll MA BUKOPHUCTAJM JIMLIE JaHl, OTpUMaHi 3
OIUTYBAJILHUKIB, SIKI 3alIOBHWJIM PECIIOHACHTH, HApOXKEH1 10 nmodatky 1970-x pokis,
OCKUTBKH 1X aKTUBHE MOJIITUYHE KUTTS PO3MOYATIocss caMe B 100y «XOJI0HOI BIHID.

IIpouexypa xocaiKeHHst

besnepeuno, came depe3 MOByY, Uyepe3 CUCTEMY LIHHOCTEH, TOJITHKHU 3/I1HCHIOIOTh
CBIfl BIUIMB Ha JIFOJICH, a/KE TOMITHKA TAKOXK € OJHUM 13 HAaWMOTYXKHIIIMX JDKEpel
CHMBOJTI3AIl] CBITY, CBOEPIAHOK CYKYITHICTIO OOpa3iB-CUMBOJIIB, SIKI MPOYUTYHOTHCS
KO>KHOIO JIFO/IMHOIO Y BJIACHOMY I[IHHICHOMY KOHTEKCTI.

BiamoBigHo 10 TeonmomiTHYHOI Iepioau3aliii HOBITHROI icTopii 3a Bepciero “Miller
Center” yniBepcutery Bipmkunis (The Miller Center 2015): 1960-1989 poku
BBAKAIOTH mepiogom «Xomoanoi BitHu» («Social Change & Soviet Relationsy») ta 1989
— Joteniep — nepiof raodamzaii. Taka MeToauka moauTy 6a3yeThcsl Ha pO3MEKyBaHH1
NEPIOJIIB 13 KapAUHAILHO BIIMIHHUMHU MOJIEIISIMU Ta HANPSIMaMU PO3BUTKY MOJITHYHUX
B3aeMHH Yy CBITL. [IpoaHamizyBaBIIM JOCHIPKYBaHUM Marepiaa (TEKCTH IPOMOB,
BUCTYMIB Ta 3BepHeHb MOmTUKIB CIIIA nobu «XonoaHoi BiiHUY), 3adiKCOBAHO
304 cnoBoBxrBaHHs Ha PUOIM3HO 160 TUC. ciiB (5 MOMTHUYHUX AISYIB, MPUOIM3HO T10
32 Tuc. cmiB I KOKHOTO 3 HMX). CHHOHIMIYHE PO3LIMPEHHS KIFOYOBOI JIEKCEMHU
npeacrasiene 10 omumummsamu: RIGHTS, (SELF) GOVERNMENT, CHOICE,
OPPORTUNITY, INDEPENDENCE, LIBERTY, PRIVILEGE, SOVEREIGNTY,
EXEMPTION, AUTONOMY. Pe3ynprati BinoOpakeHi Ha puc. 1.
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B (SELF)GOVERNMENT RIGHTS ECHOICE
ELIBERTY ®OPPORTUNITY INDEPENDENCE
HPRIVILEGE AUTONOMY SOVEREIGNTY
HEMANCIPATION SELF-DETERMINATION

RIGHTS
30%

CHOICE
8%

LIBERTY
SOVEREIGNTY 6%

1%

PRIVILEGE INDEPENDENCE ~— OPPORTUNITY

AUTONOMY
6%

1% 3% 5%
Puc. 1. Cunonimiune poswupenns Knoyoeoi rekcemu

Ha puc. 1 6aunmo, mo kmodoBa jekcema FREEDOM e naiigacToTHimIoro, 1o
JIOCUTB Tiepe0auyBaHoO, OCKUIbKH, SK CTBEPIXKYIOTh BUeHI-KorHiTuBICTU (P. Jleneiikp,
Jbx. Jlakobd, O. C.Kybpskopa, C. A.Xabotmrceka, O. O. CeniBaHoBa,
M. M. Tlomoxun, A. M. I[Ipuxoapko), KOHIIEOT HaituacTiiie BepOani3yeThCs KIFOUOBOIO
JIEKCEMOIO.

VY yac OIMONSPHOCTI, MPOTUCTOSIHHS BOPOTYIOUMX OJIOKIB JIBOX HaJIEp’KaB Ta iX
coro3HukiB JekceMa GOVERNMENT (sika cuMBoOITi3y€e NPUHATTS IIEHTPATI30BaHUX Ta
CWIBHUX PIIlIEHb, BIAMOBIAAIBHICTE OOMEXKEHOT0 KOJa MOXKHOBJIAJIIB), MPHUPOJIHO,
BIJITICHSIJIA YC1 1HIII CKJIQJIOBI sijipa Ha 3a/H1i 11aH, oTpuMaBiM 4actky 40 % BKuUBaHb
cepell EJIEMEHTIB CHHOHIMIYHOIO PO3LIMPEHHS JOCIIIKYBaHOrO KoHuenrty. OTxke
BaxiauBl cuHOHIMIuHI omuauii  CHOICE, LIBERTY, OPPORTUNITY Ta
INDEPENDENCE otpumManu mopiBHSIHO HE3HAYHY YacTKy. A Takl BXJIMBI €JIEMEHTH,
sk AUTONOMY ta SOVEREIGNITY B3arani maibke He TpeCTaBiIeHi, OJIep KaBIIN
1o 1 %. Takuii po3nonun onuHuLb y Aapi koHuenty FREEDOM cBimuuth npo 3HaYHUN
VIUTMB F€ONOITUYHOI CUTYaIlli Ha TPAKTYBaHHs CBOOO I MOJIITUKAMH 1IbOTO TIEPIOTY.

OmKe, CHHOHIMIYHE PO3IIUPEHHSI KJIFOUOBOI JISKCEMU B CKJIAJl siApa KOHIICTITY
FREEDOM y pecrioHJeHTIB, siKi Hapoauimcs A0 novyatky 1970-x pokiB, BUTIISIA€E TakK:
LIBERTY — 78 %, GOVERNMENT - 9 %, CHOICE -5 %, AUTONOMY — 2 %,
OPPORTUNITY — 2 %, RIGHTS — 2 %, INDEPENDENCE — 2 %. Pe3ynbratu
BIZIOOpakeH1 Ha puc. 2.

HLIBERTY GOVERNMENT  ®mCHOOSE = AUTONOMY
= OPPORTUNITY RIGHTS = INDEPENDENCE

GOVERNMENT
9%

INDEPENDENC OPPORTUNITY \_ AUTONOMY CHOOSE
25/ 206 2% 2% 5%
0

Puc. 2. Cunonimiune posuwiupents Kuouo80i 1ekcemu 8 cKaaoi s10pa KOHYenmy

FREEDOM
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VY ckiagi snpa npoctexyemo nepepary abcrpaktHoi oquHuii LIBERTY, sika B
CBIJIOMOCTI, 3a3BHYai, HE Ma€ UYITKO BHUPAKEHOrO0 3MICTy, OYBIIHW OBOJI
y3arajqbHEHOI TMPOIMAraHAUCTChKOI0 OJWHUICI0. BoOHa CTOCyeThCs CIiB 13
IU(Yy3HOIO CEMaHTUKOIO, TaK 3BaHUX HECNeUU(IYHUX HOMEHIB, SIKI BHKO-
PUCTOBYIOTKCS TIPH peatizallii TAKTUK CyreCTUBHOTO BIUTMBY. CHHOHIMIYHI JIEKCEMHU
GOVERNMENT Tta CHOICE mnocigatote apyre Ta TpeTe MICI 3a YaCTOTHICTIO,
BianoBigHO. CaMe 111 OJMHUII MalOTh 3HAYHY YaCTKY B MOJITHYHOMY JUCKYpCl 100U
«XO0JIOIHOI BIMHUY», IK MU B)K€ 3a3Hayvanu Buile. Busnayanbaum € te, mo RIGHTS
Mae nuiie 2 % B CHHOHIMIYHOMY PO3LIMPEHI sAfpa nepeciyHux groaed. Ha namny
IYMKY, 1€ CBITYUTH MPO Te, 1110 0araTa MoJiTHYHA PUTOPUKA TOTO Yacy HE 3aBiKIAU
BTLIIOBAjiacsi Ha TPAKTHI: TEPEeCciuHi TpPOMAAsSHU 30BCIM HE BiIYyBaJu
BEPXOBEHCTBA TPaB JIIOJIMHUA B PEATHHOMY XKHUTTI, TIPOTE BiJIyBaIH BEPXOBEHCTBO
JepkaBd, 10 W BIAOWIOCS B HAMOBHEHHI sapa KoOHIENTy. Baxmusi s
neMokpatnunoro cycniibectBa oauHuill INDEPENDENCE Ta OPPORTUNITY
CKJIQJIAI0Th JOBOJII HE3HAYHY YacCTKy CHUHOHIMIYHOTO PO3IIUPEHHS, 10 CBIIYHUTH
PO iX HEAKTYyaJIbHICTh B 3a3HAUYEHY ICTOPUUYHY €TIOXY.

Bucnosxku

HocmimpkenHss 3aco0iB  BepOamizauli koHuenty FREEDOM y auckypci
NepeciyHnX BHOOPIIB Ta MOJITUKIB-IPO(ECIOHANIB 3aCBIIUWIO, IO Y AEp’KaBO-
TBOPILIB Ta MPOCTUX aMEPHUKAHIIB OyJIM MEBHI MOJAIOHOCTI Ta NMEBHI BIAMIHHOCTI y
O0adeHH1 CUTYaIllll Ta aKTyaJIbHUX IIHHOCTEW 100U «XO0J0AHOT BIMHNY, SIKI € IEBHUM
ypHoM B3aemorioB’si3aHuMH. Enementn GOVERNMENT ta CHOICE, axi manm
3HAYHY YaCTKY B SJIpl MOJITUKIB, Oy HaMOUIbIIE MPeCTaBICH] 1 y CHHOHIMIYHUX
PO3IIMPEHHSIX KIIOYOBOI JIGKCEMHU Yy JUCKYpCl BHOOPIIB, IO YITKO BIMOBIAAJIO
IyXy €HOXd Ta IOBHOB@KEHHSM YpsAIIB BOPOTYIOYMX Hajajaepkas. Jlekcema
RIGHTS y cBigomocTi nepeciyHuX aMepuKaHIliB Mana y 15 pasiB ciabiil mo3uiiii,
OCKIJIbKH, OYEBUIHO, HE OTPUMYBaJja peani3alii Ha MpakTull, a Oyia mpeacTaBlieHa
mume y npomoBax momitukiB. Jlekcemu INDEPENDENCE ta OPPORTUNITY,
MONPU HE3HAYHE MPEACTABICHHS y TUCKYPCl MOJITUKIB, OTPUMAJIO 1€ yABI41 MEHIII
MOKA3HUKU CEepe]l TPOMAJISH, IO CBIAYUTH MPO HEBIAMOBITHICTh IUX CKJIAJOBUX
BUMOTaM 4acy, iX HEaKTyaJIbHICTb.

[Tomanpiini po3BiAKKA B IIbOMY HAmMpsMi, aHaji3 3aco0iB BepOasizailii KOHIENTY
FREEDOM B enoxy rioOamizaiiii, TOCHTIPKEHHS KOTHITUBHUX O3HAK KOHIICTITY
FREEDOM Ha pi3HuX eTanax pO3BUTKY aMEPUKAHCHKOTO TMOJITHYHOTO TUCKYPCY,
MOXYTh JOMOMOTTH BHUSBUTH YHCICHHI I[lKaBl TEHACHINI Yy B3aeMoJii Ta
B32€EMO3AJIE)KHOCTI OAaueHHs CBITY MOJITUKAaMU Ta BUOOPISIMH, IO, SIK 1 Ham
pe3ynbTaTh, MaTUME BUCOKY MPAKTUYHY LIHHICTH ISl CIIYPAMTEPIB, MOMITOJIOTIB,
MEHEKEPIB BUOOPUMX KaMIaH1i Ta MOJITUYHOTO aHalli3y 1 MOHITOPUHTY B I[IJIOMY.

Chnucoxk Jiteparypu
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JomaToxk A

QUESTIONNAIRE
Name
Age
Gender
Country

Instructions:
Please substitute the underlined word with any suitable synonym or synonymous expression
without changing the meaning of the utterance.

I don’t believe freedom is just a concept only for America or Great Britain. It’s a universal
concept. And it troubles me to know that there are people locked in tyrannical societies that suffer.
And the United Nations ought to be clear about its desire to liberate people from the clutches of
tyranny. That’s what the United Nations ought to be doing, as far as I’'m concerned.
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